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ART. 1 VSEOBECNE GENERAL

1.1 Jakakoli zména je zakdzana, pokud neni vyslovné povolena zvlastnimi All modifications are forbidden unless expressly authorised by the
predpisy skupiny, do které je viz pfihlasen, nebo dale uvedenymi regulations specific to the group in which the vehicle is entered or by
vSeobecnymi predpisy, ¢i pokud neni nafizena v kapitole the general prescriptions below or imposed under the chapter
,Bezpecnostni vybava“. "Safety Equipment".
Soucasti vozu musi zachovavat svou pGvodni funkci. The components of the car must retain their original function.
Kazdy soutéZici je povinen prokazat technickym a sportovnim It is the duty of each competitor to satisfy the Scrutineers and the
komisafim, Ze jeho viz pIné odpovida predpisim v kterykoli Stewards of the competition that his automobile complies with these
okamzik soutéze. regulations in their entirety at all times during the competition.
Vozy musi respektovat narodni silni¢ni predpisy zemi, kterymi The vehicles must respect the national road traffic regulations of the
projizdéji. countries crossed.

1.2 PouZiti vSeobecnych pFedpisd Application of the General Prescriptions
Vieobecné predpisy je tfeba dodrzovat v pfipadé, Ze specifikace pro The General Prescriptions must be observed in the event that the
terénni vozy (skupiny T1, T2, T3, T4, T5) neobsahuji prisnéjsi specifications of Cross-Country vehicles (Groups T1, T2, T3, T4, T5)
ustanoveni nebo jiné a povinné ustanoveni. do not lay down a more strict prescription or different and

mandatory.

1.3 RGzné upravy Various modifications
Pouziti slitin magnézia a titanu je zakdzano s vyjimkou rafkd nebo The use of magnesium and titanium alloys is prohibited, other than
tehdy, pokud takovy prvek existuje: for the wheel rims or if the component effectively exists:
e na homologovaném voze e On the homologated vehicle
e v motoru a/nebo turbu a/nebo pfevodovce vozu, ktery by mohl byt or

homologovany ve skupiné A, GT nebo T2 (viz ¢l. 285-5.1.1 a 285- e In the engine and/ or the turbocharger and/ or the gearbox, of a
6.1) car able to be homologated in Group A, GT or T2 (cf Art. 285-5.1.1
Titan je povolen pouze pro rychlospojky potrubi (kromé brzdového & 285-6.1)
okruhu). Titanium is permitted only for line quick release connectors (except
on braking circuit).

1.4 Poskozené zavity Ize opravit veSroubovanim nového zavitu o stejném Damaged threads can be repaired by screwing on a new thread with
vnitfnim praméru (typ ,helicoil“). the same interior diameter ("helicoil" type).

1.5 »Volny“ dil "Free" part
Termin ,volny” znamena, Ze pavodni dil, jakoZ i jeho funkce, mGze "Free" means that the original part, as well as its function(s), may be
byt odstranén nebo nahrazen novym dilem pod podminkou, Ze novy removed or replaced with a new part, on condition that the new part
dil nema vzhledem k pGvodnimu dilu Zadnou dalsi funkci. has no additional function relative to the original part.

1.6 Material Material
Pouziti materidlu, jehoZ specificky modul pruznosti je vy$si nez 40 The use of a material which has a specific yield modulus greater than
GPa/g/cm3, je zakadzano s vyjimkou svi€ek, povlaku vyfuku, turbo 40 Gpa/g/cm?® is forbidden, with the exception of plugs, exhaust
spoje vodniho ¢erpadla, brzdovych destic¢ek, plastu pistli brzdovych coatings, water pump turbo joints, brake pads, brake calliper piston
tfmend, pohyblivych ¢asti lozisek (kulicky, jehly, valecky), coatings, rolling elements of bearings (balls, needles, rollers),
elektronickych komponentu a senzor(, dild vazicich méné nez 20 g a electronic components and sensors, parts weighing less than 20 g
veskerych povlakd o tloustce mensi nebo rovné 10 mikron(. and all coatings with a thickness less than or equal to 10 microns.
Uziti kovového materidlu, ktery ma specificky modul pruznosti vétsi The use of a metallic material which has a specific yield modulus
ne? 30 Gpa/cm?, nebo jeho? maximélni specifickd pevnost v tahu greater than 30 Gpa/g/cm?® or of which the maximum specific UTS is
(UTS) je vétsi nez: greater than:
e 0,24 Mpa/kg/cm? pro slitiny, které nejsou na bazi 7eleza e 0.24 Mpa/kg/m? for non iron-based alloys
a and
e 0.30 Mpa/kg/m? pro slitiny na bazi Zeleza e 0.30 Mpa/kg/m? for iron-based alloys
je zakdzano pro vyrobu vsech dili, které jsou volné nebo is forbidden for the making of all the parts that are free or
homologované jako VO. homologated as an Option Variant.
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1.7 Rozprasovani vody

Jakykoli systém rozprasovani vody je zakazan (kromé ostfikovace

Water spraying

Any water spraying system is forbidden (except windscreen washer).

skel).
ART. 2 ROZMERY A HMOTNOST DIMENSIONS AND WEIGHT
2.1 Svétlost Ground clearance
Zadna &ast vozidla se nesmi dotykat zemé, pokud jsou viechny No part of the vehicle must touch the ground when all the tyres on
pneumatiky na jedné strané vyprazdnény. one side are deflated.
Tento test se provadi na rovné plose (posadka ve voze). This test must be carried out on a flat surface under race conditions
(occupants on board).
ART. 3 MOTOR ENGINE
Jakykoli motor, ve kterém je palivo vstfikovano a spalovano za All engines into which fuel is injected or in which fuel is burned after
vyfukovym kanalem, je zakdzan. an exhaust port are prohibited.
3.1 Pfepliiovani Supercharging
Jmenovity zdvihovy objem valcG (¢l. 281-2.3.1) se ndsobi The nominal cylinder capacity (Art. 281-2.3.1) is multiplied by the
koeficientem nize a viz je preveden do tfidy, kterd odpovida takto following coefficient and the car must pass into the class
vypoctenému objemu. corresponding to the fictive volume thus obtained.
VUz je za vSech okolnosti bran tak, jako by takto ziskany objem The car must be treated in all respects as if its cylinder capacity thus
motoru byl objemem skute¢nym. increased were its real capacity.
To plati predevsim pro zatazeni do tfidy podle objemu vélcG, pro This is particularly the case for assigning the car to its cylinder
vnitfni rozméry, minimalni pocet mist, minimalni hmotnost atd. capacity class, its interior dimensions, its minimum number of places,
its minimum weight, etc.
Skupina / Group Benzin / Petrol Nafta / Diesel
T1 1.7 1.7
T2 1.7 1.5
T3 n/a
T4 n/a
T5 n/a
3.2 Vztah objemové ekvivalence mezi 2dobymi a 4dobymi motory Equivalence formula between 2-stroke and 4-stroke engines
Jmenovity zdvihovy objem 2dobého motoru se musi vyndsobit The nominal cylinder capacity of a two strokes engine must be
koeficientem 1,9. multiplied by 1.9.
3.3 Vztah objemové ekvivalence mezi motorem s vratnymi pisty a Equivalence formula between reciprocating piston and rotary
motorem s krouZivymi pisty (typ podle osvédéeni NSU-Wankel) engines (of the type covered by the NSU Wankel patents)
Ekvivalentni objem je 1,8nasobek objemu, uréeného rozdilem mezi The equivalent cubic capacity is 1.8 times the volume determined
maximalni a minimalni kapacitou pracovni komory. between the maximum and minimum capacities of the combustion
chamber.
3.4 Vztah objemové ekvivalence mezi motory s vratnymi pisty a Equivalence formula between reciprocating piston and turbine

motory s turbinou
Vzorec je nasleduijici:

S(3.10xT) 7.63
C=

0.09625

S = pratokovy prafez, vyjadieny v krychlovych centimetrech,
vysokotlakych trubek na vystupu lopatek statoru (nebo na vystupu

lopatek prvniho stupné, pokud jich ma stator vice).

Méreni se provadi v misté nejmensiho prdtokového prirezu mezi
pevnymi lopatkami prvniho stupné vysokotlakého statoru.
V pfipadé, Ze jsou lopatky stavitelné, méfi se tento pratokovy prifez

ve stavu nejvétsiho otevieni lopatek.

Pritokovy prifez se vypodita jako ndsobek vysky (v cm), Sitky (v cm)

jednotlivych pratokovych otvor( a poctu pratokovych otvora.

T = tlakovy pomér stlac¢eni kompresoru motoru s turbinou.

Ziskd se jako soucin hodnot pomérd stlaceni pro kazdy stupen, jak je

uvedeno dale:

e axidlni kompresor s podzvukovou rychlosti
e axialni kompresor s nadzvukovou rychlosti
e radialni kompresor

1.15 pro stupen
1.5 pro stupen
4.25 pro stupen

engines

The formula is the following:

S(3.10xR) 7.63
C=

0.09625

S = High - pressure nozzle area - expressed in square centimetres by
which is meant the area of the airflow at the exit from the stator
blades (or at the exit from the first stage if the stator has several
stages).

Measurement is done by taking the area between the fixed blades of
the high-pressure turbine first stage.

In cases where the first stage turbine stator blades are adjustable,
they must be opened to their greatest extent.

The area of the high-pressure nozzle is thus the product of the height
(expressed in cm) by the width (expressed in cm) and by the number
of blades.

R = The pressure ratio is the ratio of the compressor of the turbine
engine.

It is obtained by multiplying together the value for each stage of the
compressor, as indicated hereafter:
e Subsonic axial compressor

e Trans-sonic axial compressor

e Radial compressor

1.15 per stage
1.5 per stage
4.25 per stage
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Priklad kompresoru s jednim stupném radialnim a 6 stupni axialnimi
s podzvukovou rychlosti:
4.25x1.15x1.15x1.15x 1.15x 1.15 x 1.15 nebo 4.25 x (1.15)6.

C = objem valcl ekvivalentni pro motor s vratnymi pisty, vyjadieny v

cmd.

Thus, a compressor with one radial and six axial subsonic stages is
designated to have a pressure ratio of:
4.25x1.15x1.15x1.15x 1.15x 1.15x 1.15 or 4.25 x (1.15)6.

C = Equivalent cubic capacity for reciprocating piston engines in cm?.

3.5 Ekvivalence mezi motory s vratnymi pisty a motory novych typt Equivalencies between reciprocating piston engines and new types
of engines
FIA si vyhrazuje pravo vnaset zmény do srovnavacich predpisi mezi The FIA reserves the right to make modifications on the basis of
motory klasického typu a motory nového typu s dvouletou Ihitou comparisons established between classic engines and new types of
vstupu v platnost od 1. ledna, ktery nasleduje po pfijeti rozhodnuti. engines, by giving a two-year notice from the 1st January following
the decision taken.
3.6 Vyfukové potrubi a tlumi¢ Exhaust system and silencer
| kdyZ zvlastni ptredpisy pro skupinu povoluji nahrazeni pivodniho Even when the specific provisions for a group allow the replacement
tlumice, vozy, které se Ucastni soutéZe na oteviené silnici, musi mit of the original silencer, the vehicles competing in an open road
vzdy tlumi¢, ktery odpovida policejnim predpisim zemé, kde se competition must always be equipped with an exhaust silencer
soutéz kona. complying with the traffic regulations of the country(ies) through
which the competition is run.
Vyfukovy systém nesmi prochazet prostorem pro posadku. The exhaust system must not pass through the cockpit.
Vyusténi vyfukového systému musi byt vodorovné nebo sméfovat The exhaust outlet must be horizontal or directed upwards.
vzhUru.
Otvory vyfukového potrubi musi byt umistény v maximalni vysce: The orifices of the exhaust pipes must be placed at a height:
Pro skupiny T1, T2, T3 a T4 For Groups T1, T2, T3 and T4
e maximalné 80 cm (100 cm pro T3 a T4), pokud vystup neni e Of maximum 80 cm (100 cm for T3 and T4) if the exit is not vertical
vertikalni (smértujici nahoru) (directed upwards)
e ktera nepresahuje o vice nez 10 cm (pfesah vzhledem k vnéjsi e Not exceeding by more than 10 cm (protrusion from roof outer
plose stfechy), pokud je vystup vertikdIni (sméfujici nahoru) surface if the exit is vertical (directed upwards)
e minimalné 10 cm vzhledem k zemi v pripadé bo¢niho vystupu e Of minimum of 10 cm from the ground in case of lateral exit
Vyusténi vyfuku musi byt uvnitf obrysu vozu a to minimdlné 10 cm The exit of the exhaust pipe must be situated within the perimeter
od tohoto obrysu. V pfipadé boéniho vystupu musi vyfuk koncit az za of the vehicle and less than 10 cm from this perimeter, and, in case
vertikalni rovinou, prochazejici stfedem rozvoru kol. Vyfuk je mozné of lateral exit, aft of the vertical plane passing through the centre of
proti popaleninam opatfit krytem. the wheelbase. Moreover, adequate protection must be provided in
order to prevent heated pipes from causing burns.
Vyfukovy systém nesmi mit provizorni charakter. Vyfukové plyny The exhaust system must not be provisional. Exhaust gas may only
sméji vychazet pouze na konci systému. exit at the end of the system.
Casti $asi nesméji byt pouzity pro odvod vyfukovych plynt. Parts of the chassis must not be used to evacuate exhaust gases.
3.7 Startovani ve voze Starting on board the vehicle
Startér s elektrickym nebo jinym zdrojem ve voze, ovladany jezdcem, Starter with electric or other source of energy on board operable by
sedicim u volantu. the driver when seated in the seat.
3.8 Vyfukové plyny Smoke
Motor nesmi vytvaret kouf, ale rozumné emise jsou tolerovany. It is forbidden to produce smoke from the engine, however
reasonable emissions are tolerated.
K posouzeni je opravnény jakykoli ¢inovnik soutéze. Any official of the competition is empowered to judge this.
3.9 Omezovac rychlosti Speed limiter
Je povolen jeden systém omezovace rychlosti ovlddany manualné z A speed limiter system operated manually from the cockpit is
kokpitu. authorised.
Tento systém musi byt urcen vyhradné k omezeni rychlosti vozu v The sole function of this system must be to limit the speed of the
okamziku, kdy o tom rozhodne posadka. vehicle when the crew so decides.
Rychlostni limit pouZivany systémem musi byt nizsi nez maximalni The speed threshold used by the system must be lower than the
rychlost stanovena v propozicich soutéze pro prajezd obci. maximum speed specified in the supplementary regulations of the
competition for crossing villages.
3.10 Tésnéni Seals
Staticka a dynamicka tésnéni jsou libovolna. Static and dynamic seals are free.
ART. 4 PREVODY TRANSMISSION
Vsechny vozy musi mit prevodovku, obsahujici povinné zpatecku, All vehicles must be fitted with a gearbox including a reverse gear
ktera musi byt funkéni pfi startu soutéZe a kterou muizZe zaradit which must be in working order when the vehicle starts the
jezdec sedici v normalni poloze. competition, and be able to be operated by the driver when he is
normally seated.
ART. 5 ZAVESENI SUSPENSION
Casti zavéeni tvorené celé nebo z ¢asti z kompozitnich materidlli Suspension parts made partially or entirely from composite
jsou zakazany. materials are prohibited.
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ART. 6 KOLA A PNEUMATIKY WHEELS AND TYRES

Kola ¢astecné nebo celd z kompozitnich materiald jsou zakazéana. Wheels made partially or entirely from composite materials are
prohibited.

S vyjimkou tekutin a gel( proti proraZeni, aplikovanych na vnitfni With the exception of anti-puncture liquids and gels applied to the

plochu pneumatik a vnitfek dusi, je pouZiti jakéhokoli zafizeni internal surface of the tyres as well as inner tubes, the use of any

umoznujiciho, aby si pneumatika zachovala svou vykonnost s device allowing a tyre to maintain performance with a pressure

vnitinim tlakem rovnym nebo nizSim neZ atmosféricky tlak, equal to or lower than atmospheric pressure is prohibited.

zakazano.

Vnitfek pneumatiky (prostor mezi rafkem a vnitfni ¢asti pneumatiky) The interior of the tyre (space between the rim and internal part of

smi byt vypInén pouze vzduchem a vyse uvedenymi produkty. the tyre) must be filled only with air and the products mentioned
above.

Méreni Sirky kol Measuring wheel width

Kolo je namontovano na voze, ktery stoji na zemi. VUz je ve stavu pro  The width is to be measured with the wheel mounted on the vehicle,

zavod, s jezdcem ve voze. Méreni Sifky se provadi v jakémkoli bodé on the ground, the vehicle in race condition, driver aboard, at any

obvodu pneumatiky, kromé ¢asti, ktera je v kontaktu se zemi. point along the circumference of the tyre, except in the area in
contact with the ground.

Pokud je namontovano nékolik pneumatik jako soucast kompletniho When multiple tyres are fitted as part of a complete wheel, the latter

kola, musi rozmér odpovidat maximalnim rozmérdm pro danou must comply with the maximum dimensions for the group in which

skupinu. these tyres are used.

ART. 7 KAROSERIE / SASI / SKELET BODYWORK / CHASSIS / BODYSHELL

7.1 Minimalni vnitfni rozméry Minimum inside dimensions
Pokud zména schvalenad Pfilohou J ovlivni rozmér uvedeny v If a modification authorised by Appendix J affects a dimension stated
homologacnim listu, nemizZe byt tento rozmér bran jako kritérium on the homologation form, this dimension may not be retained as an
pfipustnosti tohoto vozu k soutézi. eligibility criterion for the car.

7.2 Prostor pro posadku Cockpit
V_prostoru pro posadku je zakdzdno cokoli instalovat s vyjimkou: Only the following accessories may be installed in the cockpit: Tools,
Naradi, bezpec¢nostni vybavy, elektronického vybaveni, vybaveni a safety equipment, electronic equipment, materials and controls
ovladani nezbytného pro fizeni, nadrzky s kapalinou pro ostfikovace. necessary for driving, windscreen washer water container.

U voz( T1, T2, T3 a T4 je povoleno instalovat rezervni kolo (kola), OnT1,T2, T3 and T4 vehicles, it is permitted to install spare wheel(s),
nahradni dily a zatéz (pokud je povolena) do prostoru pro posadku. spare parts and ballast (if permitted) in the cockpit.

Prostor a sedadlo cestujiciho v otevieném voze nesmi byt v Zzadném The passenger area and seat of an open vehicle must in no way be
pfipadé znovu zakryty. covered.

Schranky pro pfilby a naradi, umisténé v prostoru pro posadku, musi Containers for helmets and tools situated in the cockpit must be
byt z nehoflavého materiadlu. V pfipadé pozaru nesmi uvolfiovat made of non-inflammable material and they must not, in case of fire,
toxické vypary. give off toxic vapours.

Volant je libovolny. The steering wheel is free.

Lze instalovat tlacitka a spinace. Push buttons and switches may be fitted.

7.3 VSechny panely karosérie a Sasi / skeletu vozu musi byt vidy ze All bodywork and chassis / bodyshell panels of the vehicle must be
stejného materialu, ze kterého je ma plvodni homologovany viz a at all times of the same material as those of the original homologated
musi mit stejnou tloustku materidlu jako plvodné homologovany vehicle and must be of the same material thickness as that of the
viz. original homologated vehicle.

Jakékoli chemické osetfeni je zakazano. All chemical treatments are forbidden.

7.4 Upevnéni a ochrana svétlometi Headlamp mounting and protection
V predni ¢asti karosérie je povoleno provrtat otvory pro drzdky The boring of holes in the front bodywork for light brackets is
svétlometd, uréené vyhradné pro jejich upevnéni. authorised, limited solely to mountings.

Na svétlomety je mozné namontovat antireflexni ochranu z mékkého Non-reflecting protectors made from flexible material may be
materidlu, kterd musi byt v kontaktu se skly svétlometu. mounted on the headlamps and must be in contact with their glass.

7.5 Jakékoli pfedméty, predstavujici uréité nebezpedi (baterie, hoflavé Any object of a dangerous nature (inflammable products, etc.) must
latky atd.) musi byt pfevazeny mimo prostoru pro posadku. be carried outside the cockpit.

7.6 Pruzné ochrany lze pouZzit na vnéjsi ovladace nebo uchyty povinného Flexible shielding may be used to protect the external switches or
bezpecnostniho vybaveni. attachments of the compulsory safety equipment.

ART. 8 ELEKTRICKY SYSTEM ELECTRICAL SYSTEM

8.1 Upevnéni alternatoru je libovolné. The mounting of the alternator is free.

8.2 Je zakdzana jakakoli elektronickd podpora pohonu a jakykoli It is prohibited to use any electronic driving aids, or closed loop
elektronicky systém s uzavienou smyckou. electronic systems.

Elektronické systémy s uzavienou smyckou jsou povoleny pouze pro Closed loop electronic systems are permitted for engine
systém kontroly motoru a pro systémy automatického management only, as well as for differential locking/unlocking
zablokovani/odblokovani diferencialll ve skupiné T2 v souladu s automatic systems in Group T2 in compliance with Article 284-6.2.
¢lankem 284-6.2.

8.3 Osvétleni Lighting
Mlhové svétlo mize byt nahrazeno jinym, a naopak s tim, Ze ptvodni A fog light may be changed for another, and vice versa, provided that
montazni misto je stejné. the original mounting remains the same.
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Montdz zpétného svétla je povolena pod podminkou, Ze funguje

pouze tehdy, kdyZ je zafazena zpdatecka.
Otocné majdky jsou zakazany.

ART. 9 PALIVO - ZAPALNA SMES
9.1 Benzin
Viz ¢lanek 252-9.1.
9.2 Nafta
Viz ¢lanek 252-9.2.
9.3 Pokrocila udrzitelna paliva (AS)
Viz ¢lanek 252-9.3.
9.4 Ostatni paliva
Viz ¢ldnek 252-9.4.
9.5 Okyslicovadlo
Jako okyslicovadlo mize byt s palivem michan pouze vzduch.
ART. 10 BRZDY
Brzdové kotouce z karbonu jsou zakazany.
ART.11  UCHOVAVANI ENERGIE

Celkové mnoistvi ziskatelné energie uchovdvané ve vozidle nesmi
presahnout 200 kJ. Tuto energii je moZné znovu pouZit, aniz by bylo

prekroceno 10 kJ maximalné po 1 kw.
Neplati pro vozidla odpovidajici ¢l. 285-12 a ¢l. 286-14.

ZMENY PLATNE OD 01.01.2024

ZMENY PLATNE OD 01.01.2025

The fitting of a reverse light is authorised, provided that it only
operates when the reverse gear is engaged.
Flashing lights are forbidden.

FUEL - COMBUSTIVE

Petrol

See Article 252-9.1.

Diesel

See Article 252-9.2.

Advanced Sustainable (AS) Fuels
See Article 252-9.3.

Alternative Fuels

See Article 252-9.4.

Oxidant

Only air may be mixed with the fuel as an oxidant.
BRAKES

Carbon brakes discs are forbidden.
ENERGY STORAGE

The total quantity of recuperated energy stored in the vehicle must
not exceed 200 kJ; this energy may be re-used without exceeding 10
kJ by means of 1 kW maximum.

Not applicable for the vehicles in compliance with the Article 285-12
and with Article 286-14.

MODIFICATIONS APPLICABLE ON 01.01.2024

MODIFICATIONS APPLICABLE ON 01.01.2025
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